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Instrucción de montaje Instrução de montagem

ES
Por favor lea estas instrucciones de instalación
con cuidado, ya que no podemos aceptar
ninguna responsabilidad por fallos que ocurran
como resultado de una instalación incorrecta!

PT
Leia estas instruções de instalação
cuidadosamente, pois não podemos aceitar
qualquer responsabilidade por falhas que ocorram
como resultado de uma instalação incorreta!

apretar

apertar

presionar
pressione

medida
a medida

prensa

virar
tacha

Giro de vuelta

Nome do modelo
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3144SA - Schwarz / Artisan

 DE - "Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>"
 GB - "This product contains a light source of energy efficiency class <E>"





Estimado Cliente

Como fabricante de móveis, gostaríamos de salientar que um anexo é tão bom
quanto a conexão entre o material de anexo (cavilha) e alvenaria. No caso de
elementos de suspensão, você deve verificar sua alvenaria e usar apenas as
cavilhas apropriadas de uma loja especializada. Em última análise, é a pessoa
que realiza a instalação responsável pelo apego à alvenaria.

A instalação e colocação de linhas elétricas e outros itens só devem ser
realizados por especialistas autorizados. Observe as descrições e informações
de peso nas instruções de instalação.

Observe os pesos máximos indicados; no caso de sobrecargas mecânicas
causadas pela reprodução de crianças, outros indivíduos, materiais. Nós não
aceitamos qualquer responsabilidade como fabricante dos móveis!

O mobiliário só é garantido para funcionar perfeitamente se estiver configurado
para ser prumo e horizontal. As portas foram pré-ajustadas, mas podem
precisar ser realinhadas / reajustadas de acordo com as condições locais.

Todas as instalações elétricas foram produzidas de acordo com as mais
recentes normas e regulamentos, como os da VDE (Associação de
Engenheiros Elétricos Alemães) CE e MM. O poder das lâmpadas a serem
usadas está marcado no respectivo encaixe de luz.

Se o número máximo de watts indicado no encaixe não for cumprido, há um
risco de incêndio contra o superaquecimento. Cobrir as lâmpadas e as
lâmpadas é estritamente proibido devido ao perigo de incêndio!

Todos os parafusos e as peças de ligação do suporte de carga devem ser
apertados após 5 a 6 semanas, a fim de garantir a estabilidade a longo prazo!

Não use materiais de limpeza abrasivos!

Se as instruções de operação ou instalação não forem cumpridas, as
modificações são realizadas nos produtos, peças substituídas ou materiais
consumíveis utilizados que não correspondem às peças originais, todas as
reivindicações de garantia ou responsabilidade serão anuladas e nulas

Estimado Cliente

Como fabricante de muebles queremos señalar que un accesorio es tan bueno
como la conexión entre el material de fijación (clavija) y la mampostería. En el
caso de los elementos de la suspensión usted debe comprobar su albañilería y
utilizar solamente las espigas apropiadas de una tienda especializada. En
última instancia es la persona que lleva a cabo la instalación que es
responsable de la conexión a la mampostería.

La instalación y colocación de líneas eléctricas y otros elementos sólo deben
ser realizados por especialistas autorizados. Tenga en cuenta las descripciones
y la información de peso en las instrucciones de instalación.

Por favor, observe los pesos máximos indicados; en el caso de sobrecargas
mecánicas causadas por jugar niños, otras personas, materiales. no aceptamos
ninguna responsabilidad como el fabricante de los muebles!

El mobiliario sólo está garantizado para funcionar perfectamente si está
configurado justamente para ser plumb y horizontal. Las puertas se han
preajustado, pero puede que tenga que ser realineado / reajustado de acuerdo
con las condiciones locales!

Todas las instalaciones eléctricas han sido fabricadas de acuerdo con las
últimas normas y normas, como las de la VDE (Asociación de Ingenieros
Eléctricos Alemanes) CE y MM. La potencia de las lámparas que se van a
utilizar se marca en la luminaria correspondiente.

Si no se cumple el número máximo de vatios indicado en el accesorio, existe
peligro de incendio por sobrecalentamiento. Cubrir las lámparas y bombillas
está estrictamente prohibido debido al peligro de incendio.

Todos los tornillos y piezas de conexión de carga deben apretarse después de
5 a 6 semanas para garantizar la estabilidad a largo plazo.

¡No utilice materiales de limpieza abrasivos!

En caso de incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento o de
instalación, se realizarán modificaciones en los productos, piezas reemplazadas
o consumibles que no correspondan a las piezas originales, quedarán anuladas
todas las reclamaciones de garantía o responsabilidad.



4Montana - Type 42

MM1016

x52

11mm

MM1121

x52
Ø8x30

MM1048

x21
Ø2,7x20

BT1121

x2

max. 5kg

BT1304

x10
H=2

MM1046

x24
Ø3,5x13

BT50244.xxx

x54
Ø20

BT50496

x5

BT1016

x52

BT1305

x7
K=0

max. 10kg

MM1120

x12
Ø8x50

MM1199

x16
Ø4x25

BT50497

x8
60x40x20

BT52482

x1
Magnetic

MM1158

x12
Ø3,5x15

ZU51324.340

x1
L=340

ZU51495.280

x1
L=280

x1

ZU51494Z_Trafo

x1

ZU51494Z_Switch

max. 30kg

BT50094

x3
K=16

x2

BT52287

L=350

MM1021

x8
Ø4x40

MM1188

x16
Ø6,3x9

BT52089

x2
L

BT52090

x2
R

BT50580

80N

x4

MM1067

x4

MM1035

x4
M4x15

2

1

3

4

5

8

9

10

11

12

13 14
15

16

17

18

20

19
21

22

22

23

6

7

24

24

25

26

26

27

27
28

BT50103

x8



5Montana - Type 42

.1
BT1016

x4

MM1016

x4

11mm

MM1121

x12
Ø8x30

23

23

24

25 26

27

28

28
2625 24

27

25

24

x2

x2

28 x2



6Montana - Type 42

.2
MM1021

x8
Ø4x40

24

25

26

28

A

C

x2B

A

27

2824

B

26

.3

A

27

26

28

23

B



7Montana - Type 42

.4

20

18

MM1016

x6

11mm

BT1016

x6

MM1120

x8
Ø8x50

.5
A

A

19

20

B

19

18



8Montana - Type 42

.6
MM1046

x20
Ø3,5x13

BT1305

x7
K=0

BT50094

x3
K=16

19

20

21

22B

90
°

18

22A



9Montana - Type 42

.7
BT52482

x1
Magnetic

x1

ZU51494Z_Switch

A

ZU51495.280

x1
L=280

DC

G

B

21 E

F



10Montana - Type 42

MM1016

x14

11mm

BT1016

x20

MM1121

x20
Ø8x30

BT1304

x4
H=2

.8

9

15

16
12

13

90°

14

14



11Montana - Type 42

MM1016

x14

11mm

BT1016

x12

MM1121

x12
Ø8x30

.9

1

BT1304

x3
H=2

3

4

5

5

90°



12Montana - Type 42

BT1016

x8

MM1121

x8
Ø8x30

.10

180°

180°

7

7

6

6

BT1304

x3
H=2



13Montana - Type 42

.11

16

ZU51324.340

x1
L=340 A

B
C

E

D

x1

ZU51494Z_Switch



14Montana - Type 42

MM1016

x14

11mm

BT1016

x2

.11

10

2

BT1121

x2

MM1046

x4
Ø3,5x13

30 cm

36,6 cm

MM1120

x4
Ø8x50

11



15Montana - Type 42

.12
B

3

.13 B

1

3

A
C

A

B

A
4

5

7

6

4

7

6

5



16Montana - Type 42

.14 B

A

C

2

3

8

.15

90
°

A

B

C

DE

BT50103

x4

10cm

10cm

10cm

10cm

F

MM1048

x12
Ø2,7x20



17Montana - Type 42

.16 B

10

11
A

A

.17

A
B

C

A

B

13

12

14

15

16



18Montana - Type 42

.18

16

15

13

14

12

9

B

C

A

.19 D

B
A

C

11

10

17



19Montana - Type 42

.20

90
°

A

B

C

D

E

F

10cm

10cm

10cm

10cm

MM1048

x9
Ø2,7x20

BT50103

x4



20Montana - Type 42

MM1067MM1035

.21

A A

B

C

MM1067

x4

MM1035

x4
M4x15



21Montana - Type 42

.22

1 cm

1 
cm

1 cm

1 
cm

MM1199

x16
Ø4x25

BT50497

x8
60x40x20

69,4cm

20
cm

57,6cm

5c
m

20
cm

= =



22Montana - Type 42

T42

78
,9

cm

234,6cm



23Montana - Type 42



24Montana - Type 42

.23

.24

2x

F

Ø8mmD

E

MM1006

MM1006

A

B

C

x1

ZU51494Z_Trafo

G



25Montana - Type 42

II.

I.

C

BT50496

x5

BT52482

x1
Magnetic

MM1158

x12
Ø3,5x15

x2

BT52287

L=350

MM1188

x16
Ø6,3x9

.25

R
L

 MM1188 MM1188

AA

B

II.

I.

magnetic

D

C

D

BT52089

x2
L

BT52090

x2
R



26Montana - Type 42

.26

BT50244.xxx

I

H

BT50244.xxx

x54
Ø20

BT50580

80N

x4

Push

Push

Push

Push

Kante

90º

BDE

19

20

21

22A

22B

A

A

CF

D

G
H

18

23



- +



A
B

A
B

R
L



06.12.2021

PT
Serviço de montagem.
Se você está faltando uma peça apropriada,
entre em contato com sua loja de móveis
diretamente com este cartão de serviço.

ES
Servicio de accesorios.
Si le falta una pieza de montaje, por favor
contacte a su tienda de muebles directamente
con esta tarjeta de servicio.

TARJETA DE SERVICIO
CARTÃO DE SERVIÇO

Nome do modelo

Nombre del modelo
modello  /

Tip

Serwis czesci montażowych.
Jeżeli brakuje części koniecznych do montażu,
prosimy o kontakt ze sklepem meblarskim
bezpośrednio z tą kartą serwisową.

Service für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, wenden
Sie sich bitte mit dieser Servicekarte direkt an
ihr Möbelhaus.

Service for fittings.
If you are missing a fitting part, please contact
your furniture store directly with this service
card.

Servis armatur.
Pokud vám chybí montážní díl, obraťte se
přímo na prodejce nábytku pomocí této
servisní karty.

Service de montage.
Si vous manquez une pièce appropriée,
contactez directement votre magasin de
meuble avec cette carte de service.

Servizio per raccordi.
Se manca una parte di montaggio, contatta
direttamente il tuo negozio di mobili con questa
scheda di servizio.

Service voor fittingen.
Als u een passend onderdeel mist, neem dan
contact op met uw meubelwinkel met deze
servicekaart.

Servis za armature.
Ako vam nedostaje dio za ugradnju, obratite
se svojoj trgovini namještajem izravno s ovom
servisnom karticom.

Szerviz szerelvényekhez.
Ha hiányzik egy illeszkedő rész, kérjük,
forduljon bútor üzlethez közvetlenül ezzel a
szervizzel.

Servis pre armatúry.
Ak vám chýba montážna časť, obráťte sa
priamo na tento obchod s nábytkom
prostredníctvom tejto servisnej karty.

Servis pre armatúry.
Ak vám chýba montážna časť, obráťte sa
priamo na tento obchod s nábytkom
prostredníctvom tejto servisnej karty.

Servis za opremo.
Če manjkajte ustrezen del, se obrnite na
prodajalno pohištva neposredno s to servisno
kartico.

Service pentru armaturi.
Dacă vă lipsesc o piesă de montaj, vă rugăm
să contactați magazinul de mobilier direct cu
acest card de service.
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